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Voor de viering wordt er gezongen: 

 

The First Nowell  (samenzang) 
 
The First Nowell the angel did say 
was to certain poor shepherds in fields as they lay; 
in fields where they lay keeping their sheep, 
on a cold winter’s night that was so deep. 
 
Refrein: Nowell, Nowell, Nowell, Nowell, 
             Nowell, Nowell, Nowell, Nowell 
             Born is the King of Israël.  
 
They looked up and saw a star  
shining in the east, beyond them far;  
and to the earth it gave great light,  
and so it continued both day and night.   Refrein 
 
And by the light of that same star  
three Wise Men came from country far;  
to seek for a king was their intent,  
and to follow the star wherever it went.   Refrein 
 
Ding Dong!  merrily on high (koor) 
 
Ding dong! merrily on high 
in heav’n the bells are ringing; 
ding dong! verily the sky 
in riv’n with angel singing. 
Gloria, Hosanna in excelsis! 
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E’en so here below, below, 
let steeple bells be swungen 
and i-o, i-o, i-o, 
by priest and people swungen. 
Gloria, Hosanna in excelsis! 
 
Pray you, dutifully prime 
your matin chime, ye ringers; 
may you beautifully rime 
your eve-time song, ye singers. 
Gloria, Hosanna in excelsis!  
 
Il est né le divin enfant (samenzang) 
Refrein: Il est né, le divin Enfant; 
       jouez hautbois, résonnez musettes. 

    Il est né, le divin Enfant; 
   chantons tous son avènement. 

 
Depuis plus de quatre mille ans, 
nous le promettaient les prophètes. 
Depuis plus de quatre mille ans, 
nous attendions cet heureux temps. 
       Refrein 
Ah! Qu’il est beau,  qu’il est charmant, 
Que ses grâces sont parfaites ! 
Ah ! Qu’il est beau, qu’i l est charmant, 
Qu’il est doux le divin Enfant ! 
       Refrein                                                                                                                                                                                                                                                                                
O Jésus! O Roi tout puisant! 
Tout petit enfant que vous etes! 
O Jesus! O Roi tout puissant! 
Régnez sur nous entierement.  Refrein 
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O kom, o kom Emmanuël (samenzang) 
 
O kom, o kom, Immanuel,  
verlos uw volk, uw Israël,  
herstel het van ellende weer,  
zodat het looft uw naam, o Heer!  
Weest blij, weest blij, o Israël!  
Hij is nabij, Immanuel!  
  
O kom, o kom, Gij Oriënt, 
en maak uw licht alom bekend;  
verjaag de nacht van nood en dood,  
wij groeten reeds uw morgenrood.  
Wees blij, weest blij, o Israël!  
Hij is nabij, Immanuel!  
 
O kom, die onze Heerser zijt,  
in wolk en vuur en majesteit.  
O Adonai die spreekt met macht,  
verbreek het duister van de nacht.  
Weest blij, weest blij, o Israël!  
Hij is nabij, Immanuel! 
 
“Once in Royal David's City” (koor)   
(Tekst: C.F. Alexander; muziek: David Willcocks) 
 
Once in royal David's city  
Stood a lowly catle shed, 
Where a mother laid her baby 
in a manger for his bed: 
Mary was that mother mild, 
Jesus Christ her little child. 
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He came down to earth from heaven 
Who is God and Lord of all, 
And his shelter was a stable, 
and his cradle was a stall; 
with the poor and mean and lowly 
lived on earth our Saviour holy. 
  
Not in that poor lowly stable 
With the oxen standing by 
We shall see Him but in heaven 
Set as God’s right hand on high 
When like stars his children crowned 
All in white shall we around.  
 
Woord van welkom 
 
Openingslied: “Wij komen tezamen” (samenzang) 
 
Wij komen tezamen, onder 't sterrenblinken, 
een lied moet weerklinken, voor Bethlehem. 
Christus geboren, zingen d’eng'lenkoren. 
Venite adoremus,  
venite adoremus,  
venite adoremus Dominum. 
 
O Kind ons geboren, liggend in de kribbe, 
Neem onze liefde in genade aan. 
U die liefhebt, U behoort ons harte. 
Venite adoremus,  
venite adoremus,  
venite adoremus Dominum. 
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Ook wij uitverkoren, mogen U begroeten 
en kussen uw voeten, Emmanuël 
Wij willen geven hart en geest en leven. 
Venite adoremus,  
venite adoremus,  
venite adoremus Dominum. 
 
Gebed 
 
Eerste lezing: Jesaja 9, 1-3, 5-6 
 
Het volk dat ronddwaalt in het donker, ziet een helder 
licht. Over hen die wonen in een land vol duisternis 
gaat een stralend licht op. Uitbundig laat U hen 
juichen en U overstelpt hen met vreugde; zij 
verheugen zich voor uw aanschijn zoals er vreugde is 
bij de oogst en gejuich bij het verdelen van de buit. 
Want het drukkende juk, de stang op hun schouders, 
de stok van de drijver, U breekt ze stuk als op de dag 
van Midjan. Want een kind wordt geboren, een zoon 
wordt ons gegeven. De heerschappij rust op zijn 
schouders; men noemt hem wonder van beleid, 
goddelijke held, vader voor eeuwig, vredevorst. 
Groot is de macht en eindeloos de vrede voor de 
troon van David, voor zijn koninkrijk; hij zal het 
stichten en onderhouden door recht en gerechtigheid 
vanaf nu en altijd. De geestdriftige liefde van de Heer 
van de machten zal dit teweegbrengen. 
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Samenzang: “Vanwaar zijt Gij gekomen” (GvL 533) 
 
Vanwaar zijt Gij gekomen, 
wij wisten niets van U. 
In onze stoutste dromen 
was God nooit hier en nu. 
Een nieuwe God zijt Gij 
die onder ons wilt wonen, 
zo ver weg, zo dichtbij. 
 
Gij zijt ons doorgegeven 
een naam, een oud verhaal 
uw woorden uitgeschreven 
in ied're mensentaal. 
Ons eigen levenslot 
met uw geluk verweven, 
zo zijt Gij onze God. 
 
Gij zijt in ons verloren 
wij durven u niet aan, 
uw stem in onze oren, 
uw komst in ons bestaan. 
Een woord van vlees en bloed 
een kind voor ons geboren. 
een mens die sterven moet. 
 
Evangelie en overweging 
 
'En het geschiedde in die dagen, dat er een bevel 
uitging van keizer Augustus, dat het gehele rijk moest 
worden ingeschreven. En zij gingen allen op reis om 
zich te laten registeren, ieder naar zijn eigen stad. Zo 
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ook Jozef; hij ging van de stad Nazareth in Galilea 
naar Judea, naar de stad van David, Bethlehem 
genaamd, samen met Maria, zijn verloofde, die 
zwanger was. 
….. 
 
En het geschiedde, toen zij daar waren, dat de dag 
nabij was dat zij baren zou, en zij baarde haar 
eerstgeboren zoon en wikkelde Hem in doeken en 
legde Hem in een kribbe, omdat voor hen geen plaats 
was in de herberg.' 
….. 
 
Niet ver daarvandaan brachten herders de nacht door 
in het veld, ze brachten de nacht door bij hun kudde. 
En opeens stond een engel des Heren bij hen en zij 
vreesden met grote vreze maar de engel zei tot hen: 
Weest niet bang, want zie, ik verkondig u grote 
blijdschap: U is heden de Heiland geboren, en dit is 
voor u het teken: Gij zult een kind vinden in doeken 
gewikkeld en liggende in een kribbe.  
….. 
En plotseling was er bij de engel een grote hemelse 
legermacht, die God loofde, met de woorden: “Ere zij 
God in de hoge, en vrede op aarde in de mensen in 
wie Hij een welgevallen heeft.” 
 
Koor: “Er is een roos ontsprongen” 
 
Er is een roos ontsprongen. 
uit ene wortelstam; 
die, lijk ons d' ouden zongen, 



10 

 

uit Jesse 't leven nam; 
nu heeft zij bloem gebracht, 
in 't midden van de winter, 
in 't midden van de nacht. 
 
Haastig gingen zij er heen en vonden Maria en Jozef, 
en het kind dat in de voerbak lag. Toen ze het zagen, 
maakten ze bekend wat hen over dit kind was 
gezegd. Maria bewaarde dit alles in haar hart. 
Het is zoals de  profeet Jesaja voorspelde: het volk 
dat nu in het donker leeft, zal een stralend licht zien. 
Een helder licht zal schijnen in het land waar het nu 
nog donker is. Er is een kind geboren, we hebben 
weer een koning. Hij zal over ons regeren. En zo 
zullen de mensen hem noemen: Wijze Bestuurder, 
Sterke God, Vader voor Altijd, Koning van de Vrede. 
….. 
 
Pianomuziek 
 
Geloofsbelijdenis  
 
Ik geloof in God de Vader 
de almacht van de liefde. 
Hij is de schepper van hemel en aarde; 
van heel deze ruimte met al zijn geheimen; 
van deze wereld waarop wij leven 
en van de sterren waarheen wij reizen. 
Hij kent ons van eeuwigheid, 
onze namen staan geschreven in zijn hand. 
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Ik geloof in Jezus Christus, de enig geliefde zoon van 
God. Hij heeft, uit liefde voor ons allen, 
willen delen in onze geschiedenis, in ons bestaan. 
 
Ik geloof dat God op een menselijke wijze 
God-voor-ons heeft willen zijn. 
Hij heeft als een mens onder ons gewoond, 
een licht midden in de duisternis. 
Maar de duisternis heeft hem niet begrepen. 
Wij hebben hem aan het kruis geslagen 
en Hij is gestorven en begraven. 
Maar Hij vertrouwde op Gods laatste woord 
en is verrezen, eens en voorgoed, 
zeggend dat Hij ons een plaats zal bereiden 
in het huis van zijn Vader. 
 
Ik geloof in de Heilige Geest 
die inspireert en leven geeft. 
Hij is adem, vuur en kracht 
in mensen onder ons. 
Ik geloof dat wij mensen samen op weg zijn, 
pelgrims, geroepen en verzameld 
om één heilig volk van God te worden. 
Want ik belijd de bevrijding van het kwaad, 
de opdracht tot gerechtigheid 
en de moed om lief te hebben. 
 
Ik geloof in het eeuwige leven, 
in liefde die sterker is dan de dood, 
een nieuwe hemel en een nieuwe aarde. 
Ik geloof dat ik hopen mag 
op een leven met God en met elkaar. Amen. 



12 

 

Klaarmaken van de tafel en de collecte 
 
Tijdens de collecte zingt het Koor: “Minuit 
Chrétiens” 
 
Minuit Chrétien c‘est l’heure solemnelle 
oú l’homme Dieu descendit jusqu’a nous 
pour effacer la tache originelle 
et de son père arrêter le courroux 
le monde entier tressaille d’éspérance 
à cette nuit qui lui donne un sauveur. 
People à genoux attends la délivranche: 
Noël voici le Rédempteur. 
 
Le Rédempteur a brisé toute entrave 
la terre est libre en le ciel est ouvert. 
Il voit un frère oú n’ était qu’un esclave. 
L’amour unit ceux qu’enchaînoit le fer, 
Qui lui dira notre réconnaissance, 
C’est pour nous tous qu’il naît, qu’ il souffre et meurt. 
Peuple debout attends ta délivrance: 
Noël chantons le Rédempteur. 
 
Samenzang: “ Midden in de winternacht”  
Midden in de winternacht, ging de hemel open. 
Die ons ’t heil der wereld bracht, antwoord op ons 
hopen. Elke vogel zingt zijn lied. Herders waarom 
zingt gij niet? 
Laat de citers slaan, blaast de fluiten aan, 
Laat de bel, laat de trom, laat de beltrom horen: 
Christus is geboren! 
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Vrede was het overal: Wilde dieren kwamen 
Bij de schapen in de stal, en zij speelden samen. 
Elke vogel zingt zijn lied. Herders waarom speelt gij 
niet? 
Laat de citers slaan, blaast de fluiten aan. 
Laat de bel, laat de trom, laat de beltrom horen: 
Christus is geboren! 
 
Ondanks winter, sneeuw en ijs, bloeien alle bomen. 
Want het aardse paradijs is vannacht gekomen. 
Elke vogel zingt zijn lied. Herders, waarom danst gij 
niet? 
Laat de citers slaan, blaast de fluiten aan. 
Laat de bel, laat de trom, laat de beltrom horen: 
Christus is geboren! 
 
Communiegebed 
 
Gij, onuitsprekelijke, U, die de aarde gaf om op te 
leven en de hemel om onder te wonen, 
U die hemel en aarde met macht in uw hand houdt 
maar onmachtig de pijn meelijdt met de kleinste, 
U gaf ons het kind, Jezus, in de stal. 
Zo maak U van zoekenden, wijzen uit het oosten, 
herders op het veld, en van ons vindende mensen, 
gelukkigen, die hem mogen herkennen. 
Voor zoekende mensen in onze platgeslagen wereld 
weet U een herberg, een huis van licht, 
het huis van Uw Zoon. 
Want U weet, dat wij hand in hand 
ooit zullen zijn: zijn lichaam, zijn aarde, 
zijn hartstocht, zijn vrede. 
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Laat Hem, bidden wij, hier aanwezig zijn, 
Hij, het hart van dit huis, het hart van ons 
Kerstfeest waar wij de verwachting vieren 
dat wij, en al wat leeft, 
gezien, gekend, bevestigd en geliefd zullen zijn, 
geherbergd in onverduisterbaar licht 
en onverbreekbaar samenzijn. 
 
Gij, Eeuwige, licht, die de zon doet verbleken, 
warmte, die ons allen koestert, ruimte en tijd, in wie 
wij mogen leven, Uw Zoon, Christus, kwam in de tijd, 
kwam op onze aarde in deze mens. 
Hij kwam om als mens met ons mensen te leven 
en zo onze mensheid een ziel te geven. 
Laat ons deze nacht opnieuw weten 
dat het goed is om mens uit God te zijn, 
maar ook dat het goed is om ruimte te maken 
voor Christus’ werken in ons en tussen ons. 
 
Leer ons onze armoede kennen als een vraag 
en onze rijkdom als schenkgoed. 
Leer ons zorg voor onze aarde, 
toewijding aan onze samenleving, 
vreugde bij het goede en mooie 
en liefde voor elkaar en al wat leeft. 
Leer ons zo open, ontvankelijk te worden 
voor jouw eeuwige liefde en jouw  aanwezigheid. 
 
U, liefdevolle God, 
maak ook nu weer de herinnering levend 
aan de ster, uw teken, 
aan de engelen, uw muziek, 
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aan het kind, in de Kerstnacht geboren, 
Jezus van Nazareth. 
Zijn leven werd de openbaring van de Volheid en 
Leven. 
Zijn verschijnen opent onze ogen. 
Zijn woord opent onze oren. 
Zijn doen opent onze handen, ons hart. 
En Zijn Leven opent ons leven. 
Zo brak Hij, toen zijn uur kwam, brood 
voor zijn vrienden, voor ons, 
zo schonk Hij zijn leven 
voor onze wereld, voor ons, 
en Hij riep ons op om te breken en te delen. 
En zo dronk Hij wijn 
met zijn vrienden, met ons, 
en zo gaf Hij zijn bloed 
voor onze wereld, voor ons, 
en zo opende Hij de weg naar heil 
voor ieder alleen, voor allen samen 
en voor heel de schepping. 
 
Wie Hem zo gedenkt loopt, zoals Hij, vooruit 
op wat nog niet is maar komen zal. 
Wie Hem zo gedenkt zal, zoals Hij, 
pas wonen in zijn huis als ieder geherbergd is. 
En de laatsten zullen met de eersten zingen: 
‘Brood en wijn om te vieren dat wij, 
mensen aan mensen, mensen aan God,  
en God aan mensen, elkaar voorgoed gegeven 
zijn.’ 
 
 



16 

 

Vredeswens 
  
Onze Vader  
 
Onze Vader die in de hemel zijt 
Uw Naam worde geheiligd, 
Uw rijk kome, 
Uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel. 
Geef ons heden ons dagelijks brood 
En vergeef ons onze schulden, 
zoals ook wij vergeven aan onze schuldenaren 
En breng ons niet in beproeving, 
maar verlos ons van het kwade. 
Want van U is het Koninkrijk 
en de kracht en de heerlijkheid 
in eeuwigheid. Amen 

Communieviering 
 
Tijdens de communie zingt het koor: Away in a 
manger” 
 
Away in a manger, 
a crib for His bed 
The little Lord Jesus 
laid down His sweet head 
 
The stars in the bright sky 
looked down where He lay 
The little Lord Jesus 
Asleep on the hay 
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The cattle are lowing 
the Baby awakes 
but little Lord Jesus 
No crying He makes  
 
Christmas Lullaby  
(Tekst: John Rutter, Melodie: John Rutter) 
 
Clear in the darkness a light shines in Bethlehem: 
Angels are singing, their sound fills the air.  
Wise men have journeyed to greet their Messiah;  
But only a mother and baby lie there.  
Ave Maria: Hear the soft lullaby the angel hosts sing.  
Ave Maria, Maiden, and mother of Jesus our King. 
  

Where are his courtiers, and who are his people?  
Why does he bear neither sceptre nor crown?  
Shepherds his courtiers, the poor for his people,  
With peace as his sceptre and love for his crown.  
Ave Maria: Hear the soft lullaby the angel hosts sing.  
Ave Maria, Maiden, and mother of Jesus our King. 
 

What through your treasures are not gold or incense?  
Lay them before him with hearts full of love.  
Praise to the Christ child, and praise to his mother  
Who bore us a Saviour by grace from above.  
Ave Maria: Hear, O hear the lullaby angels sing.  
Ave Maria: Hear the soft lullaby the angel hosts sing.  
Ave Maria, Maiden, and mother of Jesus our King. 
 



18 

 

Aan het einde van de communie zingen we 
samen:  “Stille nacht, heilige nacht” 
 
Stille nacht, heilige nacht. 
Davids Zoon, lang verwacht, 
die miljoenen eens zaligen zal, 
wordt geboren in Bethlehems stal. 
Hij, der schepselen Heer; 
Hij, der schepselen Heer. 
 
Hulploos kind, heilig kind, 
dat zo trouw zondaars mint, 
ook voor mij hebt G'U rijkdom ontzegd, 
wordt G'op stro en in doeken gelegd. 
Leer m'U danken daarvoor. 
Leer m'U danken daarvoor. 
 
Stille nacht, heilige nacht. 
Vreed' en heil wordt gebracht 
aan een wereld verloren in schuld; 
Gods belofte wordt heerlijk vervuld. 
Amen, Gode zij eer! 
Amen, Gode zij eer! 
 
 
 
Voorbeden en slotgebed 
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Zegen (gezongen) 
 
Voorganger: 
De Levende zegene en behoede u. 
De Levende doe zijn aangezicht over u lichten, 
En zij u genadig. 
De Levende verheffe zijn aangezicht over u, 
En geve u vrede. 
 
Allen: 
Zegen ons en behoed ons, 
Doe lichten over ons uw aangezicht 
En wees ons genadig. 
 
Zegen ons en behoed ons, 
Doe lichten over ons uw aangezicht 
En geef ons vrede. 
 
Allen: “Eer zij God in onze dagen”  
(Tekst: W.Barnard; Frans kerstlied; bew. J.Vermulst)  
 
Eer zij God in onze dagen, 
eer zij God in deze tijd, 
mensen van het welbehagen, 
roept op aarde vrede uit, 
Gloria in excelsis Deo. 
 
Eer zij God die onze Vader 
en die onze koning is, 
Eer zij God die op de aarde 
naar ons toegekomen is, 
Gloria in excelsis Deo. 
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Lam van God, Gij hebt gedragen                     
alle schuld tot elke prijs, 
geef in onze levensdagen 
peis en vree, kyrieleis, 
Gloria in excelsis Deo. 
 
 
 

 
Wij wensen u een Zalig Kerstmis! 
  
 
    

 
 
 
Woensdag 31 december om 19.00 uur 
is er een oecumenische meditatieve viering.  

Voorganger: pastor A. van den Boogaard 

 


